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1. You have come farther than you think (!) and your perseverance is about to pay off.  We
have now encountered all of the main building blocks, and can start to construct Greek 
sentences.  Here’s what we’ve covered:

 Nouns and noun features:  number, gender, and case
 First-declension noun endings (like ajrchv)
 Second-declension noun endings (like lovgo")
 The article (oJ, hJ, tov)
 Prepositions (like ejn and prov"), and prepositional phrases
 Verbs and verb features:  tense, aspect, voice, mood, person, number
 The verb eijmiv (to be) in its present progressive active indicative and past 

progressive active indicative forms
 The verb levgw in its present progressive active indicative form

2. Reread Lessons 1-3 if you are unsure about the basic meaning of the terms above.

3. To make what follows easier, I have reproduced the “paradigms” for the article, first- and 
second-declension nouns, the verb eijmiv in two forms, and the verbs levgw and luvw:

oJ, hJ, tov Singular Plural
Masculine Feminine Neuter Masculine Feminine Neuter

Nominative oJ hJ tov oiJ aiJ tav
Genitive tou' th'" tou' tw'n tw'n tw'n
Dative tw/' th'/ tw/' toi'" tai'" toi'"
Accusative tovn thvn tov touv" tavv" tav

* Note double redundancies and triple redundancy

First Declension Noun
ajrchv -h'", hJ (beginning; [one who is] first in rank) / stem:  ajrc-

Singular Plural

Nominative (subject) -hv ajrchv (beginning) -aiv ajrcaiv (beginnings)

Genitive (possessive) -h'" ajrch'" (of a beginning) -w'n ajrcw'n (of beginnings)

Dative (indirect object) -h/' ajrch/' (to a beginning) -ai'" ajrcai'"(to beginnings)

Accusative (direct object) -hvn ajrchvn (beginning) -av" ajrcav"(beginnings)

Vocative (direct address) -hv ajrchv (O beginning) -aiv ajrcaiv (O beginnings)



Second Declension Noun
lovgo" -ou, oJ (word) / stem:  log-

Singular Plural

Nominative(subject) -o" lovgo" (a word) -oi lovgoi (words)

Genitive(possessive) -ou lovgou (of a word) -wn lovgwn (of words)

Dative(indirect object) -w/ lovgw/ (to a word) -oi" lovgoi" (to words)

Accusative(direct object) -on lovgon (a word) -ou" lovgou" (words)

Vocative (direct address) -e lovge (O word) -oi lovgoi (O words)

Present Progressive Active Indicative—eijmiv  / Infinitive ei^nai
Singular Plural

eijmiv l am ejsmevn we are
ei^ you are ejstev you are
ejstivn he/she/it is eijsivn they are

Past Progressive (Imperfect) Active Indicative—eijmiv
Singular Plural

h!mhn l was h^men we were

h^" (h^sqa) you were h^te you were
h^n he/she/it was h^san they were

Present Progressive Active Indicative—levgw  / Infinitive levgein
Singular Plural

levgw I say/am saying levgomen we say/are saying
levgei" you say/are saying levgete you say/are saying
levgei[n] he/she/it says/is saying levgousi[n] they say/are saying

Present Progressive Active Indicative—luvw / Infinitive luvein
Singular Plural

luvw I loose/am loosing luvomen we loose/are loosing
luvei" you loose/are loosing luvete you loose/are loosing
luvei[n] he/she/it looses/is loosing luvousi[n] they loose/are loosing

4. We need a few new vocabulary words to complete the following exercise.

a. Nouns:

 ajdelφhv -h'", hJ  =  sister (borrowed:  Philadelphia)



 a!nqrwpo" -ou, oJ  =  person (borrowed:  anthropology)
 i@ppo" -ou, oJ  =  horse (borrowed:  hippopotamus, hippodrome)

Note that ajdelφhv is a First Declension noun (same endings as ajrchv), and
a!nqrwpo" and i@ppo" are a Second Declension nouns (same endings as 
lovgo").  I have followed the usual conventions in the way I typed in these entries:

 The dictionary entry is the nominative singular
 A hyphenated “-h'” or “-ou” follows.  These are the genitive ending.  For 

regular nouns, it is really not unnecessary to show these endings.  
However, with irregular nouns, the nominative singular (the dictionary 
entry) may obscure the true stem of the word, so the genitive form is 
spelled out in order to reveal the stem.

 oJ, hJ, or tov is shown to reveal the gender of the noun.  With irregular 
nouns, this is not always obvious either.

b. Adjectives:

 ajgaqov" -hv -ovn  =  good (borrowed:  Agatha)
 kakov" -hv -ovn  =  bad (borrowed:  cacophony)

With adjectives, the convention is to cite the nominative masculine singular form 
as the dictionary entry, and then to show the feminine and neuter nominative 
singular endings.  Again, this will prove helpful later when we encounter irregular 
forms.  Remember:  adjectives modify nouns.  Since nouns may be masculine, 
feminine, or neuter, an adjective must change its endings to “match” its noun in 
case, gender, and number.  The noun and its adjective are then said to be “in 
agreement.”

c. Verbs:

 luvw  =  I loose (related to and sounds like English “loose”)
 paideuvw  =  I educate, discipline (borrowed:  pedagogy, pediatric)
 pisteuvw =  I believe, trust

1. Now let’s put what we know together to form some sentences.

a. The man says the word.  ___oJ a!nqrwpo" levgei toÉn lovgon

Here’s the approach:  First determine the role each word plays in the sentence.  
“The man” is the subject, “says” is the verb, and “the word” is the direct object.  
Then pick the proper vocabulary words, and put them in their proper forms.  
a!nqrwpo" must be nominative singular (it is always masculine by definition).  
oJ is the matching nominative masculine singular article.  a!nqrwpo" takes a 
third-person singular verb (it belongs to the “he-she-it” category, and is singular).  
Thus levgei is our choice.  The direct object (accusative) masculine singular 
article is toÉn, and the proper form of the noun lovgo" in this case is lovgon.

b. The sister says the words.  



c. The men loose the horse.  

d. The sisters loose the horses.  

e. The men are bad.  ___oiJ ajnqrwvpoi eijsiÉn kakoiv

Note that eijsivn is a linking verb—it equates the subject “men” with the predicate 
adjective “bad.”  Thus “men” and “bad” are both nominative.  (eijmiv, here as the 
form eijsivn, is an intransitive verb—it cannot take a direct object and cannot be 
put in the passive voice.)

f. The sisters were good.  

g. We are good.  

h. You (plural) were bad.  

i. I believe the sister.  

j. You (plural) believe the rulers.  

k. The men train the horses.  

l. The sisters train the men.  

m. The rulers say the bad words.  

n. The horses believe the words of the good rulers.  

2. Now for some Greek to English:

a. oJ a!nqrwpo" levgei toÉn lovgon th/' ajdelφh/'.

b. hJ ajdelÉφhÉ pisteuvei touÉ" lovgou" tou' ajnqrwvpou.  

c. oiJ i@ppoi eijsiÉn ajgaqoiÉ kaiÉ ouj kakoiv.  [ouj means “not.”]  

d. aiJ kakaiÉ ajdelφaiÉ levgousin lovgou" kakouÉ" toi'" ajnqrwvpoi".  

e. aiJ ajgaqaiÉ ajdelφaiÉ kaiÉ oiJ kakoiÉ a!nqrwpoi luvousi touÉ"
ajgaqouÉ" i@ppou".  



f. aiJ ajrcaiV eijsiÉn kakaiÉ o@ti paideuvousi kakouÉ" lovgou" tai'" 
ajdelφai'".  [o@ti here means “because.”]  

g. oiJ i@ppoi ĥsan proÉ" touÉ" ajdelφouÉ"* kaiÉ taÉ" ajdelφav".  

*Hint:  hJ ajdelφhv means sister.  Guess what oJ ajdelφovς means.

h. hJ kakhÉ ajdelφhÉ luvsei toÉn i@ppon tou' ajnqrwvpou.  

i. luvete toÉn i@ppon.  

j. pisteuvei" toÉn lovgon th/'" ajdelφh/'".  

k. pisteuvw eij" aujtovn.*

l. pisteuvw tw/' qew/'.*  

*Hint:  Greek idiom with pisteuvw is “believe in”—either “believe [in, implied] 
God [dative case, because ejn is always dative]” (Ac 27:25), or “believe in [eij"] 
Him [accusative case, because eij" is always accusative]”—similar to Jh 3:16, 
where the participle pisteuvwn occurs.

m. paideuvomen toi'" ajgaqoi'" ajnqrwvpoi" toÉn ajgaqoÉn lovgon.  

n. luvw toÉn i@ppon toÉn kakovn:  luvei" touÉ" i@ppou" touÉ" ajgaqouv".  



Answer Key

1. Now let’s put what we know together to form some sentences.

a. The man says the word.  ___oJ a!nqrwpo" levgei toÉn lovgon

b. The sister says the words.  ___hJ ajdelφhÉ levgei touÉ" lovgou"

c. The men loose the horse.  ___oiJ a!nqrwpoi luvousi toÉn i@ppon

d. The sisters loose the horses.  ___aiJ ajdelφaiÉ luvousi touÉ" i@ppou"

e. The men are bad.  ___oiJ a!nqrwpoi eijsiÉn kakoiv

f. The sisters were good.  ___aiJ ajdelφaiÉ h^san ajgaqaiv

g. We are good.  ___ejsmeÉn ajgaqoiv

h. You (plural) were bad.  ___h^te kakoiv

i. I believe the sister.  ___pisteuvw thÉn ajdelφhvn (Greek idiom would prefer

pisteuvw th/' ajdelφh/')

j. You (plural) believe the rulers.  ___pisteuvete taÉ" ajrcav" (Greek idiom

would prefer pisteuvw tai'" ajrcai'")

k. The men train the horses.  ___oiJ a!nqrwpoi paideuvousi touÉ" i@ppou"

l. The sisters train the men.  ___aiJ ajdelφaiÉ paideuvousi touÉ"

ajnqrwvpou"

m. The rulers say the bad words.  ___aiJ ajrcai levgousi touÉ" kakouÉ"
lovgou" (or touÉ" lovgou" touÉ" kakouv")

n. The horses believe the words of the good rulers.  ___oiJ i@ppoi pisteuvousi
toi'" lovgoi" tw'n ajrcw'n tw'n ajgaqw'n

2. Now for some Greek to English:

a. oJ a!nqrwpo" levgei toÉn lovgon th/' ajdelφh/'.  __The man (or person)

says the word to the sister.



b. hJ ajdelÉφhÉ pisteuvei touÉ" lovgou" tou' ajnqrwvpou.  __The sister

believes the person’s words.

c. oiJ i@ppoi eijsiÉn ajgaqoiÉ kaiÉ ouj kakoiv.  [ouj means “not.”]  __The

horses are good and not bad.

d. aiJ kakaiÉ ajdelφaiÉ levgei lovgou" kakouÉ" toi'" ajnqrwvpoi".  __The

bad sisters are saying bad words to the people.

e. aiJ ajgaqaiÉ ajdelφaiÉ kaiÉ oiJ kakoiÉ a!nqrwpoi luvousi touÉ"
ajgaqouÉ" i@ppou".  __The good sisters and the bad people are loosing the

good horses.

f. aiJ ajrcaiV eijsiÉn kakaiÉ o@ti paideuvousin kakouÉ" lovgou" tai'" 
ajdelφai'".  [o@ti here means “because.”]  __The rulers are bad because they

teach bad words to the sisters.

g. oiJ i@ppoi ĥsan proÉ" touÉ" ajdelφouÉ" kaiÉ taÉ" ajdelφav".  __The

horses were with the brothers and the sisters.

h. hJ kakhÉ ajdelφhÉ luvsei toÉn i@ppon tou' ajnqrwvpou.  __The bad sister 

is loosing the man’s horse.

i. luvete toÉn i@ppon.  __You (plural) are loosing the horse.

j. pisteuvei" toÉn lovgon th/'" ajdelφh/'".  __You [singular] believe the

sister’s word.

k. pisteuvw eij" aujtovn.*  __I believe in  him.

l. pisteuvw tw/' qew/'.*  __I believe God.

m. paideuvomen toi'" ajgaqoi'" ajnqrwvpoi" toÉn ajgaqoÉn lovgon.  __We

are teaching the good word to the good people.

n. luvw toÉn i@ppon toÉn kakovn:  luvei" touÉ" i@ppou" touÉ" ajgaqouv".  

I am loosing the bad horse; you [singular] are loosing the good horses.


